
SözcükDa¤arc›¤›
“Güzel ne güzel olmuflsun görülmeyi görülmeyi…” Karaca-
o¤lan, deyifllerinden birine bu sözlerle bafll›yor. Uzun zaman-
d›r görmedi¤i için özledi¤i bir güzele yazm›fl bu halk fliirini.
Peki, güzellikle görmek aras›ndaki iliflki nedir dersiniz? En
az›ndan “güzel” sözcü¤ünün kökeninde göz var.  Sözcü¤ün
as›l söylenifli “gözel” fleklinde. “Göz” sözcü¤üne getirilen bir
ekle türetilen bu sözcük gözle iliflkili olan, göze ait anlam›n›
tafl›yor. Sözcük zamanla anlam genifllemesi yaflayarak göze
iyi, tatl›, hofl görünen, göz alan anlamlar›nda kullanm›fl. Gü-
zelden söz açm›flken karfl›t›n›n anlam›ndan da söz edelim.
Çirkin sözcü¤ü dilimize Farsçadan girmifl. Sözcü¤ün kökenin-
deki “çirk”, kir, pis, gibi anlamlara geliyor. Hatta bu kökten tü-
retilmifl kirli su anlam›ndaki “çirkab” sözcü¤ünü dilimize çirkef
olarak alm›fl›z. Çirkin sözcü¤ü de zamanla pis, kirli fleyler ya-
n›nda, “güzel” sözcü¤ünün karfl›t› olarak da kullan›l›r olmufl. 
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di¤er ad-

lar› da kendi di-
linde bir anlam tafl›yacak

biçimde çarp›tarak kullan›r, örne-
¤in Akrokos Da¤› ad›n› E¤rigöz
eder. Buna göre Türk halk›n›n

kendi dilinden gelme Nazl›-ili ad›n› Türkçe’de bir anlam› olmayan Nazilli
biçimine çevirerek kulland›¤›n› kabul edemem. Nazl›-ili ad›n›n söylenifl
güçlü¤ü, olsa olsa ad›n, ikinci sözcü¤ün at›larak, yaln›z Nazl› diye kul-

lan›lmas›na yol açard›. Örne¤in Afyon Karahisar flimdi yaln›zca Af-
yon olmufltur… Nazilli, Ayd›n Da¤lar› dizisini orta yerinden afl›p

Küçük Menderes Vadisi’ne inen bir yolun bafl›nda. Bu ge-
çitle de ba¤lant›l› olarak, Nassila, yani N(a)-assa(a)-ila,

Ana Tanr›ça –köyünün- geçidi ad› kullan›lm›fl
ve burada bulunan köy de ayn› ad-

la an›lm›fl olabilir.”

Nazilli
Ayd›n iline ba¤l› önemi bir kent merkezi.

Kentin ad› hakk›nda pek çok de¤iflik görüfl var. ‹s-
min kökeni konusunda ilk yorumlardan biri tarihçi Stra-

bon’a ait. Strabon, Büyük Menderes Irma¤›’n›n sa¤ yakas›n-
da, bugünkü Nazilli’nin alt k›sm›nda Nozi ad› verilen bir bölgeye,

Bat› Anadolu’dan gelen göçmenlerin kurdu¤u bir siteden söz edi-
yor. Bir baflka rivayetse kentin ad›n›n tümüyle Türkçe kökenli oldu¤u

yönünde. Ünlü gezgin Evliya Çelebi Nazilli’yi döneminin büyük ve önem-
li kentlerinden biri olarak anlat›yor. Kentin güzelleri çok, onlar›n da naz ve

iflveleri bolmufl. Çelebi, bundan
dolay› kente Naz ‹li ad› verildi¤ini
söylüyor. Öte yandan, Bilge
Umar, “Türkiye’deki Tarihsel Ad-
lar” adl› çal›flmas›nda bu görü-
fle karfl› ç›k›yor: “Halk eski kül-
türlerden birinin dilinden
gelme bir ad› bile kendi
dilinde anlam› varsa
kullan›r, eski kül-
türden kal-
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Donan›m: Sözcü¤ün kökeni Sanskritçe’ye kadar uzan›yor. Gi-

yecek, giysi anlam›na gelen “thauna” sözcü¤ü zamanla dilimiz-

de thauna-tauna-tona-ton-don sürecinden geçmifl ve biz de bu

sözcü¤ü giysi anlam›nda kullanmaya bafllam›fl›z. Birini dona-

mak, giydirmek anlam›ndayken donan›m da giyecek fley anla-

m›nda. Zamanla anlam genifllemesiyle, bir ifl için gereken be-

ceriyle giyinmifl, gereken yetenekleri üzerinde toplam›fl anla-

m›nda kullan›l›yor. 

Entrika: ‹talyanca engel anlam›na gelen “intrigo” sözcü¤ün-

den dilimize geçmifl. Anadolu Türkçesi’nde aldatma, kand›rma,

gizli yollara baflvurma gibi anlamlara geliyor.

Mutfak: Arapça “tabh” söz-

cü¤ü, kaynatma, piflirme an-

lam›na geliyor. Bu sözden tü-

retilen “matbah” (yemek pifliri-

len, kaynat›lan yer) dilimize

girdikten sonra zamanla mut-

fak haline dönüflmüfl.
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